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ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

Θέμα: ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της επιτροπής των μερών 
της σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης για την πρόληψη και την 
καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας, 
στην 20ή συνεδρίασή της, σχετικά με τα συμπεράσματα για την εφαρμογή 
των συστάσεων όσον αφορά ορισμένα μέρη της εν λόγω σύμβασης και 
σχετικά με την εκλογή των μελών της ομάδας ειδικών σε δράση κατά της 
βίας εναντίον των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας, ως προς 
θέματα που σχετίζονται με τα θεσμικά όργανα και τη δημόσια διοίκηση της 
Ένωσης 
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ΑΠΟΦΑΣΗ (EE) 2026/… ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της … 

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της 

επιτροπής των μερών της σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης για την πρόληψη και την 

καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας, στην 20ή 

συνεδρίασή της, σχετικά με τα συμπεράσματα για την εφαρμογή των συστάσεων όσον αφορά 

ορισμένα μέρη της εν λόγω σύμβασης και σχετικά με την εκλογή των μελών της ομάδας 

ειδικών σε δράση κατά της βίας εναντίον των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας, ως 

προς θέματα που σχετίζονται με τα θεσμικά όργανα και τη δημόσια διοίκηση της Ένωσης 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 336 σε 

συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 9, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης για την πρόληψη και την καταπολέμηση της 

βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας («σύμβαση») συνάφθηκε από την 

Ένωση με την απόφαση (ΕΕ) 2023/1075 του Συμβουλίου1, όσον αφορά τα θεσμικά 

όργανα και τη δημόσια διοίκηση της Ένωσης, και με την απόφαση (ΕΕ) 2023/1076 του 

Συμβουλίου2, όσον αφορά θέματα που σχετίζονται με τη δικαστική συνεργασία σε 

ποινικές υποθέσεις, το άσυλο και τη μη επαναπροώθηση, στον βαθμό που τέτοια θέματα 

εμπίπτουν στην αποκλειστική αρμοδιότητα της Ένωσης. Η σύμβαση άρχισε να ισχύει για 

την Ένωση την 1η Οκτωβρίου 2023. 

(2) Δυνάμει του άρθρου 66 παράγραφος 1 της σύμβασης, η ομάδα ειδικών σε δράση κατά της 

βίας εναντίον των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας («GREVIO») παρακολουθεί 

την εφαρμογή της σύμβασης από τα μέρη αυτής («μέρη»). Σύμφωνα με το άρθρο 68 

παράγραφος 11 της σύμβασης, η GREVIO εκδίδει τις εκθέσεις και τα συμπεράσματά της 

αναφορικά με τα μέτρα που λαμβάνονται από το εκάστοτε μέρος για την εφαρμογή των 

διατάξεων της σύμβασης. 

  

 

1 Απόφαση (ΕΕ) 2023/1075 του Συμβουλίου, της 1ης Ιουνίου 2023, σχετικά με τη σύναψη, εξ 

ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης για την 

πρόληψη και την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής 

βίας όσον αφορά τα θεσμικά όργανα και τη δημόσια διοίκηση της Ένωσης (ΕΕ L 143 I της 

2.6.2023, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1075/oj). 
2 Απόφαση (ΕΕ) 2023/1076 του Συμβουλίου, της 1ης Ιουνίου 2023, για τη σύναψη, εξ 

ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης για την 

πρόληψη και την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής 

βίας όσον αφορά θέματα που άπτονται της δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις 

και όσον αφορά το άσυλο και τη μη επαναπροώθηση (ΕΕ L 143 I της 2.6.2023, σ. 4, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1076/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1075/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1076/oj
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(3) Η επιτροπή των μερών («επιτροπή») εκδίδει συστάσεις προς το οικείο μέρος, σύμφωνα με 

το άρθρο 68 παράγραφος 12 της σύμβασης, με βάση την έκθεση και τα συμπεράσματα της 

GREVIO. Οι συστάσεις αυτές κάνουν διάκριση μεταξύ των μέτρων που πρέπει να 

ληφθούν το συντομότερο δυνατόν, με υποχρέωση υποβολής έκθεσης στην επιτροπή εντός 

τριών ετών, και των μέτρων που, αν και σημαντικά, δεν έχουν εξίσου επείγοντα 

χαρακτήρα. Κατά τη λήξη της εν λόγω τριετούς περιόδου, το ενδιαφερόμενο μέρος πρέπει 

να υποβάλει έκθεση στην επιτροπή σχετικά με τα μέτρα που έλαβε, σε 10 ειδικούς τομείς 

της σύμβασης. Με βάση την εν λόγω έκθεση και τυχόν πρόσθετες πληροφορίες, η 

επιτροπή πρέπει να εκδώσει συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των εν λόγω 

συστάσεων, τα οποία καταρτίζονται από τη γραμματεία της επιτροπής. 

(4) Η επιτροπή, κατά την 20ή συνεδρίασή της στις 2 Ιουνίου 2026, αναμένεται να εγκρίνει τα 

ακόλουθα σχέδια συμπερασμάτων σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων όσον αφορά 

εννέα από τα μέρη («σχέδια συμπερασμάτων»): 

– συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά τη Βοσνία και Ερζεγοβίνη, που περιλαμβάνονται 

στο έγγραφο IC-CP(2026)4 prov· 

– συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά την Κύπρο, που περιλαμβάνονται στο έγγραφο IC-

CP (2026)5 prov· 
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– συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά την Εσθονία, που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 

IC-CP (2026)6 prov· 

– συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά τη Γεωργία, που περιλαμβάνονται στο έγγραφο IC-

CP (2026)7 prov· 

– συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά τη Γερμανία που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 

IC-CP (2026)8 prov· 

– συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά την Ισλανδία, που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 

IC-CP (2026)9 prov· 

– συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά τη Νορβηγία, που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 

IC-CP (2026)10 prov· 

– συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά τη Ρουμανία, που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 

IC-CP (2026)11 prov· 

– συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά την Ελβετία, που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 

IC-CP (2026)12 prov. 
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(5) Η Ένωση έχει αποκλειστική αρμοδιότητα για την ανάληψη των υποχρεώσεων που 

ορίζονται στη σύμβαση σε σχέση με τα θεσμικά της όργανα και τη δημόσια διοίκησή της, 

εντός του πεδίου εφαρμογής του άρθρου 336 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης («Δικαστήριο») 

επιβεβαίωσε, στη σκέψη 305 της γνωμοδότησής του 1/19 της 6ης Οκτωβρίου 20213, ότι 

σημαντικό μέρος των υποχρεώσεων που καθορίζονται στη Σύμβαση [της 

Κωνσταντινούπολης] και αφορούν τη λήψη προληπτικών μέτρων και μέτρων προστασίας 

επιβάλλονται, κατ’ ουσίαν, στην Ένωση, τόσο σε σχέση με το διοικητικό της προσωπικό 

όσο και σε σχέση με το κοινό το οποίο παρευρίσκεται στους χώρους και στα κτίρια των 

θεσμικών και λοιπών οργάνων και οργανισμών της. Επιπλέον, στη σκέψη 307 της εν λόγω 

γνωμοδότησης, το Δικαστήριο έκρινε ότι η Ένωση δεν θα πρέπει να περιοριστεί στη 

θέσπιση ελάχιστων απαιτήσεων ή υποστηρικτικών μέτρων, αλλά θα πρέπει να διασφαλίσει 

η ίδια την πλήρη τήρηση των υποχρεώσεων αυτών. Ταυτόχρονα, η έκταση των 

υποχρεώσεων της Ένωσης θα πρέπει να ερμηνεύεται υπό το πρίσμα της ιδιαίτερης φύσης 

της και των αρμοδιοτήτων της. Ειδικότερα, δεδομένου ότι η δημόσια διοίκηση της 

Ένωσης δεν διαθέτει εξουσίες επιβολής του νόμου, οι συστάσεις που αφορούν ζητήματα 

επιβολής του νόμου, όπως η έκδοση επειγουσών εντολών απαγόρευσης, θα πρέπει να 

ερμηνευθούν υπό την έννοια ότι απαιτούν από την Ένωση να διασφαλίσει την ασφάλεια 

των θυμάτων εντός των ορίων των αρμοδιοτήτων της, για παράδειγμα με την άρνηση 

στους φερόμενους ως δράστες να έχουν πρόσβαση στις εγκαταστάσεις των θεσμικών της 

οργάνων. 

  

 

3 Γνωμοδότηση 1/19 του Δικαστηρίου της 6ης Οκτωβρίου 2021, Σύμβαση της 

Κωνσταντινούπολης, ECLI: EU:C:2021:832. 
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(6) Τα σχέδια συμπερασμάτων αφορούν την εφαρμογή των διατάξεων της σύμβασης που 

επίσης εφαρμόζονται στην Ένωση ως προς τα θεσμικά της όργανα και τη δημόσια 

διοίκησή της. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να καθοριστεί η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ 

ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο της επιτροπής όσον αφορά θέματα που σχετίζονται με 

τα θεσμικά όργανα και τη δημόσια διοίκηση της Ένωσης, δεδομένου ότι τα σχέδια 

συμπερασμάτων μπορούν να επηρεάσουν με καθοριστικό τρόπο το περιεχόμενο του 

δικαίου της Ένωσης, υπό την έννοια ότι θα μπορούσαν να επηρεάσουν την ερμηνεία των 

σχετικών διατάξεων της σύμβασης στο μέλλον. 

(7) Όσον αφορά τη Βοσνία και Ερζεγοβίνη, το σχέδιο συμπερασμάτων σχετικά με την 

εφαρμογή των συστάσεων περιλαμβάνει την ανάγκη: να εναρμονιστούν οι πολιτικές και 

τα μέτρα που λαμβάνονται για την εφαρμογή της σύμβασης και να διασφαλιστεί ότι 

καλύπτουν όλες τις μορφές βίας κατά των γυναικών καθώς και ότι παρακολουθούνται και 

αξιολογούνται ανεξάρτητα (άρθρο 7 της σύμβασης)· να εξορθολογιστεί ο αριθμός των 

υφιστάμενων συντονιστικών φορέων και να εξασφαλιστούν επαρκείς χρηματοδοτικοί 

πόροι (άρθρο 10 της σύμβασης)· να καταβληθούν προσπάθειες για τη συλλογή 

συστηματικών, συγκρίσιμων και αναλυτικών δεδομένων από όλους τους σχετικούς πόρους 

(άρθρο 11 της σύμβασης) και να διασφαλιστεί ότι τα έκτακτα απαγορευτικά μέτρα 

μπορούν να εκδίδονται χωρίς καθυστέρηση όταν υπάρχει άμεσος κίνδυνος (άρθρα 52 και 

53 της σύμβασης). Καθώς το εν λόγω σχέδιο συμπερασμάτων συνάδει με τις πολιτικές και 

τους στόχους της Ένωσης και δεν προκαλεί ανησυχίες όσον αφορά το δίκαιο της Ένωσης, 

η θέση της Ένωσης θα πρέπει να είναι να μην εναντιωθεί στην έγκρισή του. 
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(8) Όσον αφορά την Κύπρο, το σχέδιο συμπερασμάτων σχετικά με την εφαρμογή των 

συστάσεων περιλαμβάνει την ανάγκη: να καταβληθούν προσπάθειες για τη συλλογή 

συστηματικών, συγκρίσιμων και αναλυτικών δεδομένων από όλους τους σχετικούς πόρους 

(άρθρο 11 της σύμβασης)· και να διασφαλιστεί ότι οι αρμόδιες αρχές μπορούν να εκδίδουν 

αμέσως περιοριστικά ή έκτακτα απαγορευτικά μέτρα σε περιπτώσεις επικείμενου 

κινδύνου, καθώς και ότι τα μέτρα αυτά παρακολουθούνται και εφαρμόζονται (άρθρα 52 

και 53 της σύμβασης). Καθώς το εν λόγω σχέδιο συμπερασμάτων συνάδει με τις πολιτικές 

και τους στόχους της Ένωσης και δεν προκαλεί ανησυχίες όσον αφορά το δίκαιο της 

Ένωσης, η θέση της Ένωσης θα πρέπει να είναι να μην εναντιωθεί στην έγκρισή του. 

(9) Όσον αφορά την Εσθονία, το σχέδιο συμπερασμάτων σχετικά με την εφαρμογή των 

συστάσεων περιλαμβάνει την ανάγκη: να διασφαλιστεί ότι οι σχετικές πολιτικές και τα 

μέτρα αντιμετωπίζουν όλες τις μορφές βίας κατά των γυναικών που καλύπτονται από τη 

σύμβαση και εφαρμόζονται με βάση την έμφυλη αντίληψη της βίας, καθώς και ότι ο 

αντίκτυπος των εν λόγω πολιτικών και μέτρων αξιολογείται (άρθρο 7 της σύμβασης)· να 

διασφαλιστεί ότι οι αρμόδιες αρχές έχουν πρόσβαση σε έκτακτα απαγορευτικά μέτρα 

σύμφωνα με τη σύμβαση (άρθρο 52 της σύμβασης). Καθώς το εν λόγω σχέδιο 

συμπερασμάτων συνάδει με τις πολιτικές και τους στόχους της Ένωσης και δεν προκαλεί 

ανησυχίες όσον αφορά το δίκαιο της Ένωσης, η θέση της Ένωσης θα πρέπει να είναι να 

μην εναντιωθεί στην έγκρισή του. 
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(10) Όσον αφορά τη Γεωργία, το σχέδιο συμπερασμάτων σχετικά με την εφαρμογή των 

συστάσεων περιλαμβάνει την ανάγκη: να διασφαλιστεί ότι όλες οι σχετικές πολιτικές και 

τα μέτρα ενσωματώνουν έμφυλη αντίληψη της βίας και ότι ο αντίκτυπός τους υπόκειται σε 

συστηματική αξιολόγηση (άρθρο 7 της σύμβασης)· να διασφαλιστεί ότι υπάρχουν 

θεσμοθετημένες δομές για τον συντονισμό και τη συνεργασία μεταξύ των σχετικών 

φορέων, ώστε να διασφαλίζεται η διυπηρεσιακή, συντονισμένη αντίδραση σε όλες τις 

μορφές βίας που καλύπτονται από τη σύμβαση (άρθρο 18 της σύμβασης)· να διασφαλιστεί 

η διαθεσιμότητα κέντρων προστασίας (άρθρο 23 της σύμβασης) και η αποφυγή περιττών 

διαδικασιών ή πρακτικών που θα μπορούσαν να οδηγήσουν σε εκ νέου τραυματισμό των 

θυμάτων (άρθρα 49 και 50 της σύμβασης). Καθώς το εν λόγω σχέδιο συμπερασμάτων 

συνάδει με τις πολιτικές και τους στόχους της Ένωσης και δεν προκαλεί ανησυχίες όσον 

αφορά το δίκαιο της Ένωσης, η θέση της Ένωσης θα πρέπει να είναι να μην εναντιωθεί 

στην έγκρισή του. 

(11) Όσον αφορά τη Γερμανία, το σχέδιο συμπερασμάτων σχετικά με την εφαρμογή των 

συστάσεων περιλαμβάνει την ανάγκη: να διασφαλιστεί ο συντονισμός και η συνεργασία 

μεταξύ όλων των σχετικών φορέων κατά την εφαρμογή πολιτικών και μέτρων για την 

πρόληψη και την καταπολέμηση όλων των μορφών βίας κατά των γυναικών και 

ενδοοικογενειακής βίας, και να παρέχεται διυπηρεσιακή και συντονισμένη αντίδραση 

χωρίς διακρίσεις (άρθρο 7 της σύμβασης)· και να διασφαλιστεί ότι όλοι οι σχετικοί φορείς 

συλλέγουν αναλυτικά δεδομένα (άρθρο 11 της σύμβασης). Καθώς το εν λόγω σχέδιο 

συμπερασμάτων συνάδει με τις πολιτικές και τους στόχους της Ένωσης και δεν προκαλεί 

ανησυχίες όσον αφορά το δίκαιο της Ένωσης, η θέση της Ένωσης θα πρέπει να είναι να 

μην εναντιωθεί στην έγκρισή του. 
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(12) Όσον αφορά την Ισλανδία, το σχέδιο συμπερασμάτων σχετικά με την εφαρμογή των 

συστάσεων περιλαμβάνει την ανάγκη: να διασφαλιστεί ότι ο εθνικός συντονιστικός 

φορέας έχει σαφή εντολή να εκπληρώνει τα καθήκοντά του και ότι του παρέχονται ειδικοί 

πόροι (άρθρο 10 της σύμβασης)· και να διασφαλιστεί συστηματική και ευαισθητοποιημένη 

ως προς τη διάσταση του φύλου εκτίμηση κινδύνου (άρθρα 49, 50 και 51 της σύμβασης). 

Καθώς το εν λόγω σχέδιο συμπερασμάτων συνάδει με τις πολιτικές και τους στόχους της 

Ένωσης και δεν προκαλεί ανησυχίες όσον αφορά το δίκαιο της Ένωσης, η θέση της 

Ένωσης θα πρέπει να είναι να μην εναντιωθεί στην έγκρισή του. 

(13) Όσον αφορά τη Νορβηγία, το σχέδιο συμπερασμάτων σχετικά με την εφαρμογή των 

συστάσεων περιλαμβάνει την ανάγκη: να διασφαλιστεί ότι τα εθνικά έγγραφα πολιτικής 

είναι καλά συντονισμένα και παρέχουν ολιστική απάντηση σε όλες τις μορφές βίας κατά 

των γυναικών και ενδοοικογενειακής βίας (άρθρο 7 της σύμβασης)· να διασφαλιστεί η 

συλλογή αναλυτικών δεδομένων (άρθρο 11 της σύμβασης), καθώς και ότι οι αρμόδιες 

αρχές μπορούν να εκδίδουν επείγουσες εντολές απαγόρευσης σε περιπτώσεις επικείμενου 

κινδύνου (άρθρο 52 της σύμβασης). Καθώς το εν λόγω σχέδιο συμπερασμάτων συνάδει με 

τις πολιτικές και τους στόχους της Ένωσης και δεν προκαλεί ανησυχίες όσον αφορά το 

δίκαιο της Ένωσης, η θέση της Ένωσης θα πρέπει να είναι να μην εναντιωθεί στην 

έγκρισή του. 
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(14) Όσον αφορά τη Ρουμανία, το σχέδιο συμπερασμάτων σχετικά με την εφαρμογή των 

συστάσεων περιλαμβάνει την ανάγκη: να διασφαλιστεί ο συντονισμός και η συνεργασία 

μεταξύ όλων των σχετικών φορέων κατά την εφαρμογή πολιτικών και μέτρων για την 

πρόληψη και την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής 

βίας (άρθρο 7 της σύμβασης)· να εξασφαλιστούν κατάλληλοι οικονομικοί πόροι για την 

υλοποίηση των συναφών πολιτικών και την εφαρμογή των συναφών μέτρων, καθώς και 

βιώσιμη χρηματοδότηση για τις οργανώσεις για τα δικαιώματα των γυναικών (άρθρο 8 της 

σύμβασης)· και να διασφαλιστεί η συλλογή αναλυτικών δεδομένων (άρθρο 11 της 

σύμβασης). Καθώς το εν λόγω σχέδιο συμπερασμάτων συνάδει με τις πολιτικές και τους 

στόχους της Ένωσης και δεν προκαλεί ανησυχίες όσον αφορά το δίκαιο της Ένωσης, η 

θέση της Ένωσης θα πρέπει να είναι να μην εναντιωθεί στην έγκρισή του. 

(15) Όσον αφορά την Ελβετία, το σχέδιο συμπερασμάτων σχετικά με την εφαρμογή των 

συστάσεων περιλαμβάνει την ανάγκη: να εξασφαλιστεί κατάλληλη χρηματοδότηση για 

σχετικές πολιτικές και μέτρα και βιώσιμη χρηματοδότηση για οργανώσεις που παρέχουν 

εξειδικευμένες υπηρεσίες υποστήριξης σε γυναίκες που είναι θύματα βίας (άρθρο 8 της 

σύμβασης)· να εξακολουθήσουν οι προσπάθειες για τη συλλογή αναλυτικών δεδομένων 

(άρθρο 11 της σύμβασης)· και να διασφαλιστεί ότι τα θύματα και τα παιδιά τους έχουν 

πρόσβαση σε εξειδικευμένα κέντρα προστασίας σε ολόκληρη τη χώρα (άρθρα 22 και 23 

της σύμβασης). Καθώς το εν λόγω σχέδιο συμπερασμάτων συνάδει με τις πολιτικές και 

τους στόχους της Ένωσης και δεν προκαλεί ανησυχίες όσον αφορά το δίκαιο της Ένωσης, 

η θέση της Ένωσης θα πρέπει να είναι να μην εναντιωθεί στην έγκρισή του. 

  



  

 

9226/26     11 

 JAI.A LIMITE EL 
 

(16) Η επιτροπή, στη συνεδρίασή της στις 2 Ιουνίου 2026, αναμένεται να εκλέξει πέντε μέλη 

της GREVIO. Εάν εκλεγούν, η θητεία τους θα διαρκέσει από την 1η Σεπτεμβρίου 2026 

έως τις 31 Αυγούστου 2030. Σύμφωνα με το άρθρο 66 της σύμβασης, η GREVIO έχει 15 

μέλη. Τα μέλη της εκλέγονται από την επιτροπή μεταξύ υποψηφίων που προτείνονται από 

τα μέρη για θητεία τεσσάρων ετών, η οποία μπορεί να ανανεωθεί μία φορά. Τα μέλη της 

GREVIO επιλέγονται μεταξύ των υπηκόων των μερών, λαμβανομένης υπόψη της 

ισόρροπης εκπροσώπησης των φύλων και της γεωγραφικής ισορροπίας, καθώς και της 

διεπιστημονικής πείρας στον τομέα της καταπολέμησης της βίας κατά των γυναικών και 

της ενδοοικογενειακής βίας. 

(17) Ως μέλος της επιτροπής, η Ένωση διαθέτει πέντε ψήφους όσον αφορά την προβλεπόμενη 

εκλογή πέντε μελών της GREVIO. Τα εν λόγω πέντε μέλη της GREVIO θα εκλεγούν από 

την επιτροπή μεταξύ των 15 υποψηφίων που έχουν προταθεί από 13 μέρη. Οι 11 από τις 

13 χώρες που πρότειναν υποψηφίους είναι μέλη της Ένωσης. Καθώς όλοι οι υποψήφιοι 

που έχουν προταθεί διαθέτουν εκτεταμένη διεπιστημονική πείρα στον τομέα της 

καταπολέμησης της βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας, όπως 

καθορίζεται στο έγγραφο CP(2026)2, η θέση της Ένωσης θα πρέπει να είναι η αποχή από 

την εν λόγω εκλογή, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 
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Άρθρο 1 

Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο της επιτροπής των μερών, η 

οποία έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 67 της σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης για την 

πρόληψη και καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας, κατά 

την 20ή συνεδρίασή της, είναι: 

1) να μην εναντιωθεί στην έκδοση των ακόλουθων πράξεων: 

α) συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά τη Βοσνία και Ερζεγοβίνη, που περιλαμβάνονται 

στο έγγραφο IC-CP(2026)4 prov· 

β) συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά την Κύπρο, που περιλαμβάνονται στο έγγραφο IC-

CP (2026)5 prov· 

γ) συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά την Εσθονία, που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 

IC-CP (2026)6 prov· 

δ) συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά τη Γεωργία, που περιλαμβάνονται στο έγγραφο IC-

CP (2026)7 prov· 
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ε) συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά τη Γερμανία που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 

IC-CP (2026)8 prov· 

στ) συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά την Ισλανδία, που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 

IC-CP (2026)9 prov· 

ζ) συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά τη Νορβηγία, που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 

IC-CP (2026)10 prov· 

η) συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά τη Ρουμανία, που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 

IC-CP (2026)11 prov· 

θ) συμπεράσματα σχετικά με την εφαρμογή των συστάσεων που εκδόθηκαν από την 

επιτροπή των μερών όσον αφορά την Ελβετία, που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 

IC-CP (2026)12 prov. 

2) να απόσχει από την εκλογή πέντε μελών της ομάδας ειδικών σε δράση κατά της βίας 

εναντίον γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας («GREVIO»). 

  



  

 

9226/26     14 

 JAI.A LIMITE EL 
 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

…, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο/H Πρόεδρος 

 


